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Аннотация. Актуальность рассматриваемых в статье вопросов обусловлена необходимо-
стью совершенствования дидактического обеспечения процесса обучения иностранному языку 
для специальных целей в условиях междисциплинарной модели обучения, характерной для совре-
менного иноязычного образования в вузе. Авторы рассматривают учебник иностранного языка 
для специальных целей в качестве лингводидактического средства формирования интегратив-
ной основы для обучения, разработанного в рамках междисциплинарного подхода как сложный 
проект учебной, учебно-профессиональной и квазипрофессиональной деятельности обучающих-
ся. Учебник, созданный с учётом лингвистических особенностей иностранного профессионально 
ориентированного языка общения, позволит актуализировать междисциплинарное взаимодей-
ствие в парадигме дисциплин, решающих задачи в области формирования квалифицированного, 
компетентного, готового к профессиональному росту сотрудника органов внутренних дел.
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нально ориентированное обучение, междисциплинарная модель обучения, дидактическое обеспе-
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Annotation. The relevance of the issues considered in the article is due to the need to improve the 
didactic support of the process of teaching a foreign language for specific purposes in the conditions 
of an interdisciplinary teaching model being characteristic of modern foreign language education at a 
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Основной целью образовательных 
организаций МВД России является реше-
ние задач в области подготовки кадров, 
формирование квалифицированного, 
компетентного, способного к эффектив-
ной работе, а также готового к профес-
сиональному росту сотрудника органов 
внутренних дел.

Протекающие в мире процессы гло-
бализации, развитие научного сотруд-
ничества, с одной стороны, отвечающая 
данным тенденциям модернизация си-
стемы высшего образования, отраженная 
в положениях действующих федераль-
ных государственных образовательных 
стандартов, с другой, обязательным ус-
ловием для успешного осуществления 
профессиональной деятельности опреде-
ляют овладение будущими специалиста-
ми иноязычной коммуникативной компе-
тенцией, позволяющей им вести деловое 
общение на иностранном языке в рамках 
профессиональных тем.  Соответствен-
но, возрастают требования к уровню вла-
дения выпускниками профессионально 
ориентированным иностранным языком.

Данное обстоятельство обусловлива-
ет необходимость качественного отбора 
содержания, подходов и технологий в 
обучении будущих специалистов. Обра-
зовательный потенциал иностранно¬го 
языка как учебной дисциплины позво-
ляет использовать его не только как цель 
обучения, но и как средство получения 
профессиональных знаний и развития 
профессиональных умений и навы-
ков. Широкие возможности для совер-
шенствования обучения иностранным 
языкам представляют такие действен-
ные парадигмы современного высшего 

образования, как компетентностный, 
личностно-ориентированный культуро-
логический подход, а также междисци-
плинарная модель обучения. 

В неязыковом вузе междисциплинар-
ная модель обучения иностранному язы-
ку для специальных целей ориентирует 
на создание образовательной среды, спо-
собствующей освоению профессиональ-
ной иноязычной коммуникативной ком-
петенции, так как интеграция сведений и 
тематических блоков профессиональных 
дисциплин в курсе иностранного язы-
ка определяет динамику формирования 
готовности обучающихся к профессио-
нально-деловому общению на межкуль-
турном уровне.

В образовательных организациях 
МВД России возможность и целесоо-
бразность применения междисципли-
нарной модели обучения иностранному 
языку обусловлена наличием логиче-
ской, а также содержательно-методиче-
ской взаимосвязи дисциплин языкового 
курса с понятийно-терминологическим 
аппаратом и содержательной базой таких 
профессиональных курсов, как «Теория 
государства и права», «Конституционное 
право», «Гражданское право», «Крими-
налистика», «Уголовный процесс», «Уго-
ловное право» и др. 

Организация обучения иностранно-
му языку для специальных целей в рамках 
данной модели диктует необходимость 
создания качественного и эффективно-
го дидактического обеспечения, пред-
ставленного учебно-методическим ком-
плексом, центральным звеном которого, 
наряду с учебно-методическими мате-
риалами, являются учебники и учебные 
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higher educational institution. The authors consider a foreign language textbook for specific purposes 
as a linguodidactic means of forming an integrative basis for learning, which is developed within the 
framework of an interdisciplinary approach as a complex project of the actual educational, educational 
and professional and quasi-professional activities of students. The textbook, created with reference to 
the linguistic characteristics of a foreign professionally oriented communication language, will allow to 
actualize interdisciplinary interaction in the paradigm of disciplines that solve problems in the field of 
preparing a qualified, competent and ready for professional growth police officer.
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пособия, подготовленные с учетом не 
только лингвистического, но и профес-
сионального компонента изучаемых дис-
циплин.

Необходимость актуализации и со-
вершенствования дидактического обе-
спечения соответствующих дисциплин 
с учётом междисциплинарного подхода 
подтверждается нормативными доку-
ментами. Так, в соответствии с приказом 
МВД России от 29 августа 2012 г. № 820 
«О профилизации образовательных ор-
ганизаций МВД России» при реализация 
приоритетного профиля подготовки об-
разовательной организации ставится за-
дача разработки вузом учебно-программ-
ной документации, методического и 
научного обеспечения как образователь-
ного процесса, так и оперативно-слу-
жебной деятельности, соответствующих 
профилю подразделений органов вну-
тренних дел [1].   

Для изучения возможностей совер-
шенствования дидактического обеспе-
чения при обучении иностранному язы-
ку для специальных целей и разработки 
учебников в контексте междисциплинар-
ной модели авторами был использован 
следующий комплекс научно-исследова-
тельских методов:

– аналитические (анализ педагоги-
ческой и методической литературы, дис-
сертационных исследований, научн-ис-
следовательских работ, выполненных 
преподавателями образовательных органи-
заций МВД России и посвящённых вопро-
сам достижения междисциплинарности в 
обучении, методический  анализ содержа-
ния учебников иностранного языка);

– проектировочные (разработка мо-
дели учебника в контексте междисци-
плинарной модели обучения);

– сбор и накопление данных (изуче-
ние опыта преподавания);

– опытная проверка разработанных 
фрагментов учебника.

Педагогические, дидактические и 
методические аспекты междисципли-
нарной интеграции получили достаточ-

но широкое освещение в ряде научных 
трудов. Нельзя не отметить, что мно-
гогранный характер данного явления 
позволяет включить в парадигму ис-
следований, посвященных изучению 
междисциплинарной интеграции, рабо-
ты, касающиеся вопросов определения 
таких сопряженных явлений, как меж-
дисциплинарное обучение, междисци-
плинарный подход, междисциплинарное 
взаимодействие, междисциплинарные 
связи и прочих. Взаимообусловленный 
характер данных понятий реализует-
ся в их причинно-следственных связях, 
согласно которым междисциплинарное 
взаимодействие осуществляется на осно-
ве интегрированного предметного содер-
жания, т. е. при условии междисципли-
нарной интеграции [2, с. 140].

Данные вопросы входят в круг иссле-
дований таких учёных, как И. А. Зимняя, 
Н. Д. Гальскова, Н. И. Гез, Т. М. Трегу-
бова, Г. Н. Филонов, А. С. Плотников и 
др. Современная интерпретация меж-
дисциплинарных связей в виде междис-
циплинарной интеграции, междисци-
плинарной координации представлена 
в работах С. Н. Казначеевой, Р. В. Репи-
ной, О. А. Никитенко, Н. В. Поповой,  
М. М.  Степановой, Л.А. Халяпиной и др. 
Изучение существующих на сегодняш-
ний день  исследований в области теории 
и методики иноязычной подготовки кур-
сантов и слушателей, представленных 
в Банке данных системы научно-техни-
ческой информации МВД России, пока-
зало, что некоторые аспекты обучения 
иностранному языку в образовательных 
организациях МВД России были фраг-
ментарно рассмотрены в исследовани-
ях таких авторов, как И. А. Горшенева,  
А. Х. Закирьянова, А. Г. Мажарова и др.  

Так, в заключительном научном от-
чете «Формирование содержательного 
целевого компонента иноязычной под-
готовки в области экспертно-кримина-
листической деятельности» к разряду 
инновационных подходов авторы отно-
сят идею междисциплинарности, обо-
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значающую междисциплинарную стра-
тегию формирования профессиональной 
компетентности специалиста в ходе обу-
чения иностранному язык, и подчёрки-
вают необходимость создания учебных 
материалов, представляющих собой все-
возможные прогностические модели бу-
дущей служебной деятельности обучаю-
щихся, определяющих профессионально 
значимые контуры знаний, умений и на-
выков [3, с. 5].

Таким образом, анализ указанных 
выше работ, а также современные тен-
денции в области высшего профессио-
нального образования свидетельствуют 
о необходимости внесения некоторых 
изменений в образовательный процесс 
с учётом комплексного подхода к обу-
чению, предполагающего активное вза-
имодействие профильных дисциплин и 
иностранного языка, в частности, ино-
странного языка для специальных целей. 
В таких условиях междисциплинарные 
связи помогут углубить содержание дис-
циплины «Иностранный язык» и открыть 
дополнительные возможности форми-
рования у обучающихся профессио-
нальных знаний. Междисциплинарная 
интеграция позволит объединить блоки 
знаний по разным предметам в отличие 
от традиционного понимания в педаго-
гике этого принципа как эпизодического 
включения материала другого предмета 
в основной курс с целью получения до-
полнительной информации [4, с. 44].  

Вместе с тем, несмотря на то что во-
просы достижения междисциплинарно-
сти в обучении активно обсуждаются в 
современной лингводидактике и методи-
ке преподавания иностранного языка, на 
сегодняшний день «отсутствуют учебные 
пособия, способные отразить междис-
циплинарные связи и консолидировать 
профессиональные знания и иностран-
ный язык» [5, с. 67]. Восполнить данный 
пробел может учебник, направленный на 
подготовку специалистов в рамках узко-
го профиля юридической подготовки и 
ориентированный на профессиональные 

компетенции, которыми должен владеть 
выпускник, с учетом профилизации кон-
кретной образовательной организации 
МВД России.

В учебно-методической литературе 
существуют различные подходы к опре-
делению термина «учебник». Согласно 
дефиниции «Нового словаря методиче-
ских терминов и понятий (теория и прак-
тика обучения языкам)» учебник «явля-
ется руководством в работе обучающего 
и обучаемых; содержит образцы устной и 
письменной речи, языковой и страновед-
ческий материал, отобранный и органи-
зованный с учетом его функциональной 
нагрузки в разных формах общения и 
видах речевой деятельности» [6, с. 332]. 
Неоспоримым признаётся центральное 
место учебника в ходе образовательного 
процесса, так как «учебник – это основ-
ная учебная книга по конкретной дис-
циплине, в котором излагается система 
базовых знаний, обязательных для усво-
ения обучающимися» [7]. В учебнике 
отражаются все компоненты образова-
тельного процесса посредством модели-
рования и наглядной презентации таких 
аспектов, как целеполагание, концеп-
ция, содержание и организация учебного 
процесса, метод и технологии обучения, 
уровень и форма овладения целевыми 
навыками и умениями (компетенциями) 
[8, с. 52].

Неотъемлемым условием создания 
учебника, в том числе учебника ино-
странного языка, является «авторская 
концепция, моделирующая процесс об-
учения и управляющая учебно-позна-
вательной деятельностью обучающих-
ся» [7].

Требования к современному учебнику 
иностранного языка для неязыкового вуза 
диктуются компетентностным подходом и 
целью иноязычного образования – форми-
рование коммуникативной компетенции.   
В контексте междисиплинарной модели 
обучения следует уточнить данные тре-
бования, обозначив в качестве цели обу-
чения формирование иноязычной комму-
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никативной компетенции, позволяющей 
вести общение в сфере профессиональ-
ной деятельности. В таком случае содер-
жание учебника следует конкретизиро-
вать в зависимости от будущей сферы 
профессионального общения обучаю-
щихся, что позволит повысить мотиви-
рованность обучающихся к иноязычной 
учебной, а также предстоящей професси-
ональной деятельности. 

С позиций профессиональной 
лингводидактики при формировании 
иноязычной профессиональной ком-
муникативной компетенции одним из 
важнейших аспектов, наряду с соотне-
сенностью содержательного (лингвисти-
ческого) компонента с определенными 
(профессиональными) сферами, темами 
и ситуациями общения, является ди-
дактический аспект, “направленный на 
отбор методов, форм и видов учебной 
деятельности, максимализирующих ино-
язычную профессионализацию специа-
листа в приобретении лингвопрофессио-
нальных умений» [9, c. 43]. 

В связи с тем, что «содержание учеб-
ника должно удовлетворять требовани-
ям государственного образовательного 
стандарта высшего профессионального 
образования и полностью раскрывать 
примерную программу по конкретной 
дисциплине», [7] встаёт вопрос о выборе 
принципов для проектирования данно-
го дидактического средства. Разработ-
ка учебно-методических материалов в 
целом и учебника иностранного языка 
в частности должна коррелировать как 
с целями обучения, так и с основными 
принципами обучения.

Данное замечание является справед-
ливым и по отношению к принципам, 
определяющим содержание дидактиче-
ского обеспечения дисциплин, задей-
ствованных в процессе иноязычного об-
учения в неязыковом вузе. Принципы, 
выделяемые в качестве базовых для 
профессиональной лингводидактики, 
коррелируют с основными принципами 
построения учебника для специальных 

целей и включают в себя трихотомию «не-
которой номенклатуры идей», а именно 
идеи антропоцентризма, непрерывного 
и опережающего характера образования, 
а также синергетики и интегративности 
факторов образования [9, c. 45]. Данные 
идеи эксплицируются в основополага-
ющих и вспомогательных принципах, 
среди которых, наряду с общедидакти-
ческими принципами обучения (крос-
скультурности, проблемности обучения, 
активной коммуникативности, селектив-
ности, элективности, взаимосвязанности 
развития речевых умений и др.), наибо-
лее актуальными представляются такие 
основополагающие принципы професси-
ональной лингводидактики, как принцип 
комплексного формирования професси-
ональной иноязычной компетентности, 
формирования ориентированности и 
мотивированности к предстоящей про-
фессиональной деятельности, принцип 
моделирования квазипрофессиональной 
деятельности, а также принцип междис-
циплинарности. Перечисленные выше 
принципы являются базовыми и для соз-
дания (моделирования) качественного 
учебника иностранного языка для специ-
альных целей. Неотъемлемым услови-
ем является выявление и обоснование 
особенностей содержания, принципов, 
форм и методов организации методиче-
ского обеспечения учебного процесса по 
иностранному языку с позиций междис-
циплинарной модели обучения.  

Существенным для отбора содер-
жания и структуры учебника представ-
ляется учёт особенностей организации 
учебного процесса по иностранному 
языку для специальных целей в неязы-
ковых вузах. Как правило, иностранный 
язык изучается на первом и втором кур-
сах специалитета или только на первом 
курсе бакалавриата. Моделирование 
профессиональной деятельности в этом 
случае осложняется отсутствием у об-
учающихся специальных знаний. Вме-
сте с тем начальный этап изучения ино-
странного языка в вузе следует считать 
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подготовительным к дальнейшему изу-
чению дисциплины в условиях контекст-
ного обучения и прежде всего в плане 
социального контекста, который пред-
полагает наличие умений социального 
взаимодействия и общения, совместного 
принятия решений. На этом этапе важно 
представить учебный материал, направ-
ленный на формирование умений диа-
логического общения (усвоение основ-
ных контактоустанавливающих форм и 
формул, принятых при стилистически 
нейтральном общении), умений работать 
в команде. Функционально-коммуника-
тивный принцип является основой орга-
низации языкового и речевого материала 
в учебнике в начале курса.

Целевыми задачами автора или 
авторского коллектива при разработ-
ке учебника иностранного языка для 
специальных целей на следующем эта-
пе является представление языкового 
и речевого материала в соответствии с 
предметно-понятийным, тематическим 
содержанием, а также системная подача 
учебного материала с соблюдением ло-
гики развития специальной тематики от 
простого к сложному. Обучающиеся по-
степенно вводятся в специальный (про-
фессиональный) язык и, соответственно, 
в специальность через профессиональ-
ную информацию, представленную в 
учебном материале. 

С освоением обучающимися специ-
альных дисциплин учебный материал 
тесно связывается с языком специаль-
ности.  На этом этапе учебный материал 
представлен информацией (текстами), 
которая, с одной стороны, носит обуча-
ющий характер, с другой, раскрывает 
специальность в том виде, в котором она 
понимается в стране изучаемого язы-
ка. Темы повседневного общения лишь 
сопровождают коммуникативную дея-
тельность, появляясь в контексте специ-
альной тематики. На последующих эта-
пах задача преподавателя состоит в том, 
чтобы с помощью учебно-методических 
материалов подготовить обучающихся к 

использованию иноязычного материала 
по специальности в изучении профили-
рующих дисциплин, а также знаний, по-
лученных и получаемых при изучении 
профилирующих дисциплин в речемыс-
лительной работе над иностранным язы-
ком. В ходе использования тематически 
обусловленных проблемных ситуаций, 
ролевых игр, проектной работы обеспе-
чивается включение профессионального 
и социального контекстов в учебный про-
цесс, формируются коммуникативные 
умения, которые позволят обучающему-
ся реализовывать профессионально-ком-
муникативные потребности в различных 
ситуациях профессионального общения.

При таком подходе учебник разраба-
тывается как сложный проект учебной, 
учебно-профессиональной, квазипрофес-
сиональной деятельности обучающихся с 
учетом ориентации одновременно на уче-
ние и овладение будущей профессией и 
рассматривается как дидактическое сред-
ство формирования общекультурных, и 
профессиональных компетенций, характе-
ризующихся системностью, надпредмет-
ностью и практико-ориентированностью.

Для разработчиков учебника важ-
ным является выбор такой системности и 
структурированности изложения языково-
го, текстового и ситуационного материала, 
которые позволили бы организовывать эф-
фективное взаимодействие междисципли-
нарных связей на уровне трех аспектов: 
лингвистического, экстралингвистическо-
го и психолого-педагогического. 

На основе этих требований в Сибир-
ском юридическом институте МВД Рос-
сии (далее – СибЮИ МВД России) была 
разработана серия учебников  англий-
ского языка «English for Police Officers: 
Keeping Law» и «Police Investigation» 
для обучающихся по специальностям 
40.05.01 Правовое обеспечение нацио-
нальной безопасности, 40.05.02 Право-
охранительная деятельность.

Данные учебники, подготовленные 
в рамках междисциплинарной модели 
обучения, состоят из интегрированных 
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в содержание дисциплины иностранный 
язык тематических блоков, система ко-
торых создает специальную професси-
онально-ориентированную обучающую 
среду для всех форм аудиторной и внеау-
диторной самостоятельной работы и всех 
форм и видов контроля результатов обуче-
ния. Учебные цели каждого блока корре-
лируют с конкретными профессионально 
коммуникативными задачами, которые 
в свою очередь решаются при помощи 
соответствующих языковых средств, ау-
тентичных текстов по специальности, 
серии коммуникативно обусловленных 
ситуаций и заданий, разработанных с 
учётом лингвистических особенностей 
иностранного профессионально ориен-
тированного языка общения. 

Таким образом, каждый блок учебного 
пособия представлен тремя аспектами – 
предметно-содержательным, языковым и 
коммуникативным. 

Предметно-содержательный аспект 
определяет необходимый уровень инфор-
мативности, подразумевая определенный 
отбор предметных тем, текстов с учетом 
их профессиональной значимости для 
организации коммуникативной деятель-
ности обучающихся. Среди критериев 
отбора текстового материала наиболее 
общими и значимыми при составлении 
учебника являлись следующие: информа-
ционно-мотивационный критерий, крите-
рий языковой и смысловой доступности, 
критерий композиционно-речевого разно-
образия и критерий лингвосоциокультур-
ной ценности. 

Языковой аспект представлен специ-
альным словарём профессиональной 
терминологии (глоссарием), имеющим 
особую прагматическую и коммуника-
тивную ценность в соответствии с це-
лями и задачами курса иностранного 
языка для специальных целей. Подоб-
ный глоссарий не только является спосо-
бом упорядочения и описания терминов 
предметной области, но также выступает 
в качестве эффективного инструмента 
поиска примеров положительного зару-

бежного опыта в информационном пото-
ке. Речевые образцы, сгруппированные 
вокруг типичных ситуаций профессио-
нального речевого общения, дополняют 
глоссарий. Усвоение профессиональной 
терминологии, умение правильно ее ис-
пользовать, навыки, приоб-ретенные в 
процессе изучения конкретной правовой 
дисциплины, должны быть трансформи-
рованы в изучаемый иностранный язык. 
Такой подход предполагает побуждение 
обучаемых к сравнению и сопоставле-
нию понятий и собственно языков, вы-
явлению черт сходства и различия между 
ними [10, с. 255].

Опыт использования разработанных 
фрагментов учебника при обучении ан-
глийскому языку для специальных це-
лей в СибЮИ МВД России позволяет 
сделать вывод о том, что содержание 
учебных материалов, задавая контекст 
будущей профессиональной деятельно-
сти, повышает интерес и мотивацию кур-
сантов к изучению иностранного языка. 
Средствами учебника формируются не 
только знание профессионально ориен-
тированной иноязычной терминологии, 
но и навыки ее практического примене-
ния в речи, расширяются возможности 
обучающихся в изучении последующих 
дисциплин основной профессиональной 
образовательной программы благодаря 
сформированному умению извлекать и 
использовать профессионально значимую 
информацию из иноязычных источников.

Повышение качества лингводидак-
тического обеспечения дисциплины 
«Иностранный язык» путем разработки 
многоуровневого современного учебни-
ка по английскому языку для всех кате-
горий обучающихся в рамках междис-
циплинарной модели обучения позволит 
не только повысить качество лингводи-
дактического обеспечения иноязычной 
подготовки курсантов, но и будет спо-
собствовать актуализации контекста бу-
дущей профессиональной деятельности 
обучающихся в образовательных органи-
зациях МВД России.
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